.7 ageska’zte

/g’zuscketta 3 —e’z[ei

V) omate/ Zucchini/ O/ive/ /gasi/ikumpesto/ P ﬂdcésa[at
,Qicottagnocchi/ g’zane’z Spa;ge[/ e omate/ ﬂd%[auckpesto

" q/ite//o tonnato )

,QOSOI J(a[bs[enc[e/ge’zduc/ze’zte’z 7/Lun][isc/t/J(ape’mc/tips

19, -

g’zeye’zze’z—J( dsesc/laumsuppe / fjempwzagemase
9, -

Risotto mit giinem & Weigem gpa&ge[/ /Qiesenga’me[en/ Jomate
36, -

» gemdseéolognese "
Dinkel- q/o[[ko’m—gpag/zetti/ /3u’z’zata/ Salat
24, -

Baye’zisc/ze }Qinc[e’z/enc/e n c[e’z pa’zmesanbzuste
/galsamicojas/ ’Qosma’zinka’ztoﬁ[eln/ .S)a/at

35, -

:beutsche& .S)pa’zge[
Wiener Sehnitzel vom X a/és[enc{c/len/ Sc.ﬂo//anc[aise/ Vewe K a’ztoﬁ[e[n

33,

" So’zbet )
K o’zsisc/te Glementine/ /gluto’zange/ /Oassionsﬁuc/zt
14, -

I op][en—%//ousse/ maunteite Cf’zc[bee?zen/ fl/am'//eeis
13, -



fl/o’zspeisen / Stanters

g’zieéenscllma/z nmut ﬁ%otauswa/zl
Lard with bread

0,-

Wa’zme’z .S)pa’zgelsa[at
K a’ztoﬁ[e[vmaig’zette/ 7 empumga’me[e

Warm asparagus salad with potato-vinaigrette / tempura-shrimp
19, -

Tatar vom /Lun][isc/L & SashimiLachs
milde Wasabikwem
Alsiasalat

Tuna tartare & sashimi salmon / mild wasabi cream / asia salad
21, -

Ca’zpaccio vom ’Qinc/e’z][i[et
pﬂdcksa[at/ pa’zmesan/ Weibbrot

Beef filet carpaccio / parmesan / leaf lettuce / baguette
19, -

pfannéuc/lensuppe

Pancake soup
7, -

Spa’zge[c’zemesuppe
Asparagus soup

8, -



ﬂauptge’zic/cte / Main dishes

:Zanc[e’zfi/et & /giesenga’me/en
S. aﬁan Kisotto
gemase

Fried zander filet and king prawn / saffron-risotto / vegetables
35, -

, o[)oup de mer”
Woé[sba’zsc/zﬁ/et/ Sehobenhausenet gpa’zge/
Se. Jqollanc[aise/ K a’ztoﬁ[e[n

Sea bass / asparagus from Schrobenhausen
Sauce Hollandaise / potatoes
36, -

S)paghetti
g’zdne’z Spa’zge[/ 7 omate/ Pasmesan

Spaghetti / green asparagus / tomato / parmesan
24

(+ 4 Stick gam[)a/Prawns 34, )

Wiener Schnitzel vom Kalbslendchen
/Qéstka?ztoﬁ[e/n/ .S)a[at

Breaded veal loin - fried in brown butter -
pan fried potatoes / salad

28, -



) ag[iata .70/1[@;@/10][ ’

/Qinc[e’z][i/et am Stick Au’zzgeé’zaten/ /_galsamico/ P i/ze/ pﬂacksa[at
7 omate/ Pavmesan

Beef filet / balsamico / mushrooms / leaf lettuce / tomato
parmesan
38, -

., /3/3& " vom ’Qinc/e’zﬁ/et
:Z)ips / gemdse/ Steakhouse Pommes

Beef filet BBQ / dips / vegetables / french fries
36, -

ﬂaye’zisc/ze Rindetlende

Jé‘zdute’zéutte’z
/Qéstka’ztoﬁ[e[n/ Sa/at

Bavarian beef loin / herb butter / pan fried potatoes / salad
39, -

/J)aye’zisc/ws 1% inc[e’zﬁ/et
Gognac— P ][ejf[e’zsoge / gemaseké’zbchen/ J( a’ztoﬁ[e/g’zatm

Bavarian beef filet / cognac-pepper sauce
vegetables / potatoes au gratin

49, -



iesse’zt

Sc/zokolac[enpa’z][ait & ’}/M(/ISCQ’ZIDOVL@C’Z@/%@

g’zc/éee’zgspuma/ maziniete g’zc[éee’zen/ /3e’zgam0tte
PistazienS, ponge
Chocolate parfait / mascarpone cream / strawberry foam
marinated strawberries / bergamot / pistachio sponge

15, -

Wearmes .S)c/zoko[ac/enkdclllein/ ’manc[e[mi[c/zeis/ ﬂiméee&saécy'one

Warm chocolate cake / almond ice cream / rasperry-sabajone

15, -

Karamellisienter T opfensc/zma’z’z n / /4/9][@[— /gi’menkompott / Walnusseis

Caramelized, scrambled curd-pancake
walnut ice cream
14, -

Vanillees
mit heifen _Mimbeeren und Sahne

Vanilla ice cream with hot raspberries and whipped cream
9,50

Alle Preise fiir Speisen inklusive 7% Mehrwertsteuer
Bei Allergien oder Unvertridglichkeiten wenden Sie sich bitte an unser Servicepersonal.
Gerne bereiten wir fiir Sie in diesem Falle eine Alternative.

All prices for food include 7 % VAT.
If you have any allergies or intolerances, please contact our service staff. We will be happy

to prepare an alternative for you.



